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ЕТИМОЛОГИЯ НА НЯКОИ ТОПОНИМИ ОТ КАВКАЗ, СЕВЕРНОТО 
ЧЕРНОМОРИЕ И ЗЕМИТЕ НА ХАЗАРСКИЯ КАГАНАТ И ВОЛЖКА БЪЛГАРИЯ 

 
Ж.Войников 

 
1). Ал-ма (Алама) – град, селище в Хазария, в западните краища на страната, съобщен от 

кагана Йосиф в писмото му до евреина Хасдай Ибн-Шафрут. Местоположението му не е 
известно. (СП-Х,стр.10) Вероятна връзка с дървото ябълка, в чувашки ulma/olma – ябълка в 
тюркските езици и унгарски alma, монголски (заето и в тунгусоманджурски, солонски) alim – 
ябълка. (МФ-ЭСЧЯ-2,стр.278) Друга възможност е връзката с чувашкото ulăm – слама. Според 
Федотов се касае за руска заемка, от солома, но откриваме идентичното унгарско álоm – 
сламеник, което опровергава руския произход. (МФ-ЭСЧЯ-2,стр.276) В тунгусоманджурски, 
удегейски ilomo – лияна. (ССТМЯ-1,стр.310) Така че Алама може да е свързано със сламена 
колиба, някакаъв лагер, бивак. 

 
2). Алубиха - град в Хазария, в западните краища на страната, съобщен от кагана Йосиф в 

писмото му до евреина Хасдай Ибн-Шафрут. Местоположението му не е известно. (СП-Х,стр.10) 
Вероятна връзка с чувашкото ulăp, ulыp, olъp, olbut – исполин, великан, войн, юнак и jăх – род, 
племе, т.е. род, племе общност на герой или бойци. В прототюркски *alp, староуйгурски alp, alp-
a-γut, съвр.уйгурски alpawut, турски, узбекски alp, татарски alīp, alpawīt, якутски, шорски, 
ойратски alīp – великан, войн, герой, в монголски alba, alba(n), alwan – насилие, принуда, 
служба, задължения, в тунгусоманджурски albin – широк, голям. (S-AE),(ССТМЯ-1,стр.30) За 
втората част в прототюркски *uk, в старотюркски, ойратски, тувински, казахски uq, халха-
монголски ug, монголски uγ – род, манджурски uxe, uqsun – общност, род. (S-AE) 

 
3). Алус – град в Хазария, в западните краища на страната, съобщен от кагана Йосиф в 

писмото му до евреина Хасдай Ибн-Шафрут. Местоположението му не е известно. (СП-Х,стр.10) 
Може да предположим връзка с чувашкото algъ, alъk – врати, двери. Общотюркската форма е 
išik/ešik, пратюркса форма *ēlü. (S-AE),(МФ-ЭСЧЯ-1,стр.33) 

 
4). Атил, Итил – р.Волга, спомената в писмота на кагана Йосиф, до придворния на  

кордовския халиф Абдарахман III, евреин Хасдай Ибн-Шафрут. Названието се споменава и в 
арменската география „Ашхарацуиц” като Атил. Теофан Изповедник също съобщава за „велика 
река в земите на сарматите Ατελ”. В древнотюркски названието на Волга е Edil/Etil. 
(ДТС,стр.163) В татарски Idel, чагатайски, казахски Ädil – голяма река, р.Волга. В чувашки Atăl – 
Волга. (МФ-ЭСЧЯ-1,стр.69-70) Етимологията на названието не е много ясна:  

а). алатйски прозиход: Някои го свързват с името на Атила, което е неуместно. 
Предполагам че в основата е тюркското at/atlīk – скачам, изригвам, стремя се, прорязвам, в 
преносен смисъл изтича на стремителна струя, изригва (вода, вулкан). В евенкски эti, эtil, евенски 
эtэl, улчийски, орокски нанайски xэtu – прорязвам. (ЭСТЯ,стр.204),(ДТС,стр.65),(ССТМЯ-
2,стр.469) Или значението е „голяма, стремителна река”.  

б). угрофински произход (по-вероятен). В селкупски yt, üt, ненецки jīφ, wit, манси üt, wit, 
wüt, марийски wэt, wüt, мордвински ved, väd – вода и в саамски ollo, olo, āllō – голям, т.е. „голяма 
вода”. Урало-алтайски паралел с тунгусоманджурски, евенкски, орочки udun, евенски udъn – 
порой. (UE) 

Унгарците наричат областта между Днепър и Днестър „Ателкуз”. Ако Ател означава 
голяма река, то куз е еднакво с удмуртското kuz, коми goz, естонски kaza, фински kansa, саамски 
gaz'ze – двойка, унгарски köz – между, т.е. „двойка реки” или междуречие. 

 
5). Арнас – град във Волжка България, посочен от персийския хронист Ахмед Туси. 

Н.Ашмарен го свързва със селището Арняш в Казанска губерния. (НА-БЧ) Етимологията е 
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свързана с чувашкото jărаn – бразда, межда, синор. Думата е заета и в осетински като aræn – 
межда, синор, граница и е белег на алано-савирски контакт. (ВА-С-1,стр.58-59) В тюркските 
езици се среща като iz/ïzan – межда, бразда. Чувашката форма е най-близко до 
тунгусоманджурски, манджурски irun, jurun, нанайски irũ, корейски iraŋ – межда, бразда. По-
далечно е монголското iraγa – бразди по водната повърхност при вълнение. (S-AE),(МФ-ЭСЧЯ-
1,стр.185) 

 
6). Басов – град във Волжка България, посочен от персийския хронист Ахмед Туси. 

Н.Ашмарин го свързва с чувашкото puşa – поле. В татарски basu, basaw, башкирски baφïw – поле, 
турски bâsu-raχ – ограда на градина, казахски basаu - оран. В тунгусоманджурски, евенкски 
bosoγo, евенски bosaγ, негидалски bosoγida, bosoji, солонски bosog – планински склон. (S-
AE),(МФ-ЭСЧЯ-1,стр.450-451) 

 
7). Башликент – село в Дагестан на р.Гамир-озен. Според Гадло топонимът е свързан са 

племето барсили, наричени в арменските източници басили. (АГ-ЭИСК,стр.65) Втората част kent 
e твърде разпространен суфикс сред източноиранските езици, със значение град. Първоизточник 
е тох. keniya, kentsa – страна, област, владение, в хотаносакски  kantha - град, kanthassai – 
граждани. (DA-DT-b)  В  осетински  kænt, ягнобски  kant, кюрдски  gund, пущунски  kandaj, 
талишки  kand, персийски  kānd, шугнански  kanta, гилянски  kêndi, ягнобски  kansi – селище. 
(VS-ETD),(МА,ЕП-ЯТ) 

 
8). Биляр – столицата на Волжка България. Руските летописи наричат столицата на Волжка 

България „Великий город” – големият град. Муккадеси съобщава че гр.Булгар се намира на 
р.Итил (Волга) и е по-близо до морето (Каспийско) отколкото столицата но България наречена 
Буляр. В китайска географска карта от 14 в. Волжка България и столицата и са наречени 
Булиарх. През 970 г. група волжки българи напускат столицата Биляр и се прселват в Унгария. 
(НА-БЧ) „Унгарската Анонимна хроника” съобщава че, унгарският княз Такшон, заселил в 
района емигранти от гр.Булар (Волжка България) водени от двама братя, Била и Бакш и им дал 
във владение крепост която се наричала Пещ (Pest). (ЯМ-БМ,стр.14) Причина за изселването е 
опустушителният поход на Светослав Киевски срещу волжките българи през 968 г. 

Каква е етимологията на названието Биляр/Буляр: В чувашки püler – селище, pül – 
заграждам, pülеm – стая, в древнотюркски, караханидски, саръ-уйгурски balïq – град, крепост, 
монголски balaγasun, balaxasun, balaqasun, халха-монголски balgas, калмикски balγэsn, ородоски 
balgъasu, balgъus – град, крепост, бурятски balgāha(n), balgān навес, колиба,  дагурски balga, 
balag – постройка. Заето и в руски балаган – навес, дъсчена лека постройка, голяма барака. В 
манджурски falgъa – група къщи, квартал. В старояпонски pe, средновековен японски fé – дом, 
домашно огнище. Така че Биляр е означавало града, крепостта. (Б.а.: Урало-алтайски паралел, във 
фински palva, манси pawэl, pēl, хантски puγэl, puχэt, poχэl, унгарски falu (мн.ч. faluk, falvak) – село. Ностратически 
паралел с дравидски *pal – село, в индоевропейските езици, в санскрит pūr, puráh, тракийски bria, старогръцки pólis 
– град, в балтийските езици, литовски pilìs, латвийски pils – крепост. Ностратически корен *palVHV – селище 
(Старостин). (S-AE),(UE) 

 
9). Беленджер (Баланджар) – град в Източен Кавказ, съвр.Дагестан, през 8-9 в. е крупен 

център и столица на Хазарския каганат. Според М.Г.Магометов най-вероятно с Белендежер 
трябва да се свърже с археологичния комплекс Верхнечирюртовско градище, намиращо се на 
брега н р.Сулак, в района на Терек-Сулакското междуречие. Изследван е през 50-те-,70-те год- на 
20 в., сега е под водите на Сулакската ГЕС. Племе с името беленджер, заедно с есегелите и 
савирите, учавства във формиранто на волжките българи. Предполага се че първоначално е 
център на племето барсили. Етимологията на названието е иранско и означава „горна врата”, 
горен, висок проход, Беленджер е арабска транскрипция на изходното Балангар или Баландар. В 
основата е персийското bоlаnd и džоr (вж. названието на прохода Каспийски врата – Чор или 
Джор), или пехлевийското bāland, bālistan – горен, висок и пехлевийското dar, остинското duar – 
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врата, проход, т.е. горен, планински проход. Според С.Плетньова Белен-джер означава дълго 
селище, дълъг град. Възможно значение е и bоlаnd-garr  „висока крепост”, във вързка с 
пущунското garr – крепост. (DDSA) 

 
10). Бузан – река в Хазария, посочена от кагана Йосиф в писмото му до Хасдай Ибн-

Шафрут, като река намираща се в близост, на 30 фарсаха в западно направление, до столица, 
гр.Итил. (СП-Х,стр.11) Тя съществува и до днес, Бузан е един от ръкавите в делтата на р.Волга. 
Вероятното значение е свързано с общотюркското boz/büz/buz – сив, т.е. сива река. (S-AE) 

 
11). Булкар-Балк – град споменат в „Историята” на Ат Табари, и в „Дербенд-наме”  на 

Касим-бек като Булхар-Балх, град построен от персийският шах Хосров І Ануширван и зеселен с 
„хорасански народи”, преселен в Кавказ от завладените Ефталитски земи. В ръкописа на 
„Дербенд-наме” от Ахмед бен Азами се казва за похода в 652-653 г. на арабския пълководец 
Салман ибн Рабиа че: „Напускайки Дербенд, Салман достигнал да хазарския град Бургур... 
Продължавайки своя път той пристигнал в Билкар, който не влизал във владенията на хазарите и 
устроил лагер на прекрасните поляни край града, намиращ се в близост с голяма река”. В един 
арабски текст „Анонимна географска записка” от 9 в. се съобщава че русите (ал-русия, вероятно 
варягите, норманите) нападат славяните и ги заробват, като после ги продават на пазарите в 
градовете Хазаран и Булкар. Ал-русия не познавали земеделието и живеели от ограбване на 
славяните. Виждаме че Булкар (Билкар) е различен град от Бургур, и не е бил в хазарските 
владения, така че не може да се приравнява с Беленджер. В етимологично отношение Булкар е 
свързано несъмнено с българския етноним, формата е идентична с областта Балкария в Западен 
Кавказ, свързана с „Конската планина” (Суган, Тцуган, Дзиакан) на Аспарух. За вторта част Балк 
може да се предполагат две версии:  

1. от името на гр.Балх в Бактрия, което е твърде съмнително, откъдето дошъл 
„хорасанския народ” или по-вероятно от столицата на ефталитите-кидарити Боло (Балаам) 
намирал се в оазиса Карш (Несеф) в близост до Бухара (вер.връзка с тохарското bāl – голям, 
величествен). 

2. от алтайското *balīk/*balg – град, селище, дом. В протоалтайски *pialagV, тюркски 
balïq, balï, balуk, саръ-уйгурски balīq, paluq – укрепено селище, протомонголски balasun, 
монголски, халха-монголски balgas, – град, бурятски balaahan, balgāha(n), balgān, калмикски 
balэsn, дагурски balga, balag, ордоски balgasu, balgus, якутски balaan – обор, жилище, 
евенкски, негидалски balaan, орокски bālaa, удегейски balaka – жилище, манджурски falga – 
група къщи, квартал. От монголски е заето и в руски балаган – лека постройка, навес. (ССТМЯ-
1,стр.68) В чувашки pül – обграждам, pülĕm – стая, pülĕr – село. (ДТС,стр.80),(МФ-ЭСЧЯ-
1,стр.459) Смята се че понятието има общ урало-алтайски корен, в протоугрофински *palV – 
село, селище, във фински palva – селище, като част от топоними, хантски puэl, puхэt, poхэl, 
манси pawэl, pāwэl, pēl, pēwэl, унгарски falu, falva мн.ч. faluk, falvak – село. Коренът е 
ностратически и бореален. В древногръцки pólis, литовски pilìs, латвийски pils, ирландски baile, 
индоарийски pūr, pūrsú, púram, puráh – град. В прабългаро-алански бору – крепост, стена. В 
дравидски *pal – село, старокитайски, предхански период pū, хански и тански период pэw, 
средновековен китайски pāw, съвр.китайски băo – крепост, укрепено селище, бурушастки 
baltí/baldí – стая, в кавказките езици *bulλV, хуритски purli, урартски pur(u)li – къща, дом.  
(EID),(S-AE),(UE),(SE)  

Така че Булкар-Балк много по-вероятно е означавало „Български град”. 
Съществува и друго, смятам доста невероятно обяснение. Според С.Ш.Гаджиева, 

топонимът Балх произризал от кумикската и общотюркска дума балик - риба, а названието били 
свързано с риболовството, Балк – град на рибарите! 

 
12). Бургур – град в Хазария (Дагестан). Местоположението му не е уточнено, най-вероятно  

отразява българския етноним. Виж връзката пугури (пагерити)-бугури. 
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13). Бурк – град в Хазария, посочен от кагана Йосиф в писмото до Хасдай Ибн-Шафрут, 

като намиращ се в западните покрайнини на държавата му, в посока към Саркел и Керч. 
Вероятно названието е свързано с българския етноним. Друга вероятност е да отразява 
тюркското, в  карачайски, кумикски, киргизки, тюркменски burč, узбекски burčak, казахски buryš 
– ъгъл. 

 
14). Вабандар – град в Хазария (Дагестан). Ал Куфи съобщава гр.Вабандар във връзка с 

похода на арабския завоевател Маслама, като посочва че Вабандар е град различен от Баланджар. 
Маслама преминал през Баланджар и Вабандар за да достигне до Самандар, смятан за главен 
град на хазарите. Най-вероятно топонимът е от ирански поризход. За вабан може да мислим че е 
родствено на индоиранското *vap-/*ap- вода, езеро, река, респ. старобълг. вапа – езеро, а дар е 
общоиранското dar – врата, проход. Най-вероятно градът се е намирал в някоя речна долина (на 
р.Сулак, Койсу или р.Терек), т.е. буквалният превод е „водна врата”. Съществува и менение че 
Вабандар е неточен арабски запис на в.н.н.т.р. или Ванандар, във връзка с арменската област 
Вананд и внъндур-болгар. 

 
15). Варачан – важен град в Хазария, смятан за централен град на Барсилия. Споменат е 

първо от Мовсес Каганкатваци във връзка с мисията на епископ Израил при кавказките хони, 
свързана с опита за покръстването им. Намирал се е на север от Дербенд и е бил столица на 
„Царството на хоните”. В арменската география „Ашхарацуиц” (7 в.) се казва: „…На север от 
Дербенд, в близост до морето се намират 51) царството на Хоните, на запад в Кавказ е градът 
на хоните, Вараджан (Варачан), а също градовете Чунгарс и Мсндр (Семендер). …”. Градът 
Варшан е посочен от кагана Йосиф в писмото му до евреина Исак Хаздай ибн Шафрут. Макварт, 
Артамонов, Плетньова смятат че Варачан е неточен запис на Беленджер. Ф.Минорский го 
отъждествява със селището Башлы, на р. Артозен в Дагестан, като предполага че то отразява по-
старото Барсли от барсили/варсили.  

Но едва ли е така, защото в своята „Хазарска книга” Йехуда Галеви пиша за планината 
Варсан, където имало накяква пещера, почитана от хазарите като храм. Друг интересен факт е че 
в манихейските текстове се споменава гр.Варучан, намирал се в Хорасан, в страната на 
кушаните. 

Вероятна етимология. а). Варачан – централен град: В тох.(б) warno, warnai – централен, 
начален, убежище, защитено място, сходно със санскрит var, протоиндоирански Huar, 
авестийски, var,  пехлеви var, хотаносакски gvīr – защитено, закрито място. също в  тох.(б) ywārc 
– среда,  аналогично и в чувашки var – среда, център. (L-LAIL),(DA-DT-b) Така че вар означава 
централен, защитен, а за чан може да посочим алатйското понятие *čàńè, в корейски *čáń , 
японски *tэnэ – сграда производно на  китайското čēn – град. (S-AE) Протосинотибетското 
понятие е *Coŋ˜ī, в тибетски rdžoŋ(s), бурмезки ćhauŋ – крепост, укрепено място, сграда. В 
древнокитайски, класически китайски, източнохански d(h)eŋ, западнохански, вейска, танска 
епоха dž(h)eŋ, средновековен китайски džeŋ, съвр.китайски chéng – град, крепост ( ). 
Етимолог.връзка с понятието  *dhēŋ – спирам. (SE) Така че Варачан е означавало центарлен, 
столичен град. 

б). Варачан, Варсан – централна, срединна планина. Може да мислим и за друго 
решение, свързано с наличието на планина с подобно име. За чан/сан може да посочим в чувашки 
čănkă – стръмен, отвесен, аналогично в тохарски tsankär – висок планински връх (вж.бълг. чука, 
чукари). (DA-DT-b) 

 
16) В-р-ш-н (Варшан) - име на река в Хазарската държава посочена от кагана Йосиф в 

писмото му до Хасдай Ибн-Шафрут, намирала се в близост до Итил. Според Коковцив това и 
р.Кума, а посочената в близост до нея р.Угра е Манич. В ранното средновековие, делтата на 
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р.Волга е била в доста по-южна посока отколкото сега, а Кума и Манич са достигали Каспийско 
море. (АГ-ЭИСК,стр.67) С.Плетньова смята че Варшан е било името на р.Волга. (СП-Х)  

а). алтайски произход: Най-вероятно значението е просто река, в прототюркски *örs, 
*örsen, чувашки vazan, тюркменски özen, азърбайджански öz, якутски örüs, ürex, долгански ürek, 
(в унгарски özön – поток е тюркска заемка) в протомонголски и съвр.монголски *urus, 
средновековен монголски oros, халха-монголски ursa, бурятски urda, калмикски ursэ, донгански 
usuru, urusu, саръуйгурски urusu, usuru – река, течение (вж.едноименната р.Усури в Далечния 
Изток) и в тунгусоманджурски имаме изолираното евенкско urigden – блато. (S-AE) Явно имаме 
прачувашка форма *varsan. Интересна е и унгарската форма ár – поток показваща чувашки 
паралели. 

За другата р.Угра, може да мислим че отразява унгарския етноним (угри). точна в района на 
Кумо-Маничката падина се среща топонима Маджар, което показва че едно от първите места 
където се установяват маджарите, след пристигането им в 463 г., заедно със савири, оногури и 
сарагури е точно в този район. Друга вероятност е да отразява прототюркското *ügüŕ, 
старотюркското ügüz, монголски üjer, üjr, евенкски ūγe, негидалски uwē – малка река. (S-AE) 

б). инодоевропейски (ирано-тохарски) произход: Предвид връзката с Волга, името може 
да се преведе като „голяма, широка река”. От тох.(б) wartstse, осетински uard – широк и  тох.(б) 
tsan – река. Осетинското don, аланското tan, както и тохарското tsan, имат еднакъв произход със 
санскритското dhani, протоиндоиранското dhan, староперсийското dnu, danu, съвр.персийското 
dan – поток, течение, река. (Ch-DIV) (вж.иранската етим. на р.Вардар – голяма река) 

 
17). Веда-Суар – волжкобългарско селище, предшественик на съвр. Чебоксари. Названието 

е известно от картата на Фра Мауро от 1459 г. Първата част на името веда отговаря на чувашкото 
vitĕ – покрив, стряха, сграда, плевня, обор и произлиза от глагола vit – покривам, закривам. (МФ-
ЭСЧЯ-1,стр.128) В турски otak, тюркменски, азърбайджански otag, уйгурски otaq, хакаски otax, 
якутски otū, киргизки otō, казахски, ногайски, каракалпакски otaw, узбекски otōw – барака, 
колиба, в тунгусоманджурски, евенкски utuk, uten, евенски, негидалски ūtēn, орокски utemi, 
удегейски utuli, utulu – дървена постройка, барака, навес, чум (колиба), дом, японски utena – 
сграда, общоалтайски корен *ot`ù˜-t/-i – шатра, дом, урало-алтайски паралел с хантски utэp, 
фински uudin - шатра. (ССТМЯ-2,стр.294-295),(S-AE)  Втората част суар отразява етнонима 
сувар, су(в)ар, суар, суаз, дало и свър. чăваш. Преходната форма суаз – чуваш, е съхранена в 
езика на марийците. (МФ-ЭСЧЯ-2,стр.394-399) И така, Веда-Суар означава букв. „Суварски 
дом”. 

 
18). Гумбет -  название на едно от феодалните владения в Дагестан. Изследователят на 

Кавказ И.А. Гильденштедт (1770-1773) посочва „Гумбет, по-андийски Михтелар, при река 
Гумбет, вливаща се в р.Койсу”. Най-близко по значение е кумикското „гюн-бет” озн.букв. с 
лице към слънцето или „слънчева страна”, „Местност огряна от слънцето”. Аналогично в 
Балкария се среща топонима Гум-къала – слънчева крепост. Наличието на форма завършваща на 
„м” т.е. не гюн (общотюркски *kün/güаn) гум (слънце) подсказва по-древен, предкумански 
(балкаро-кумикски) произход, от хазарското време. Формата gum – слънце наподобява 
тохарската форма kaum – слънце, ден, а bet, може да свържем с татарски bit, в повечето тюркски 
езици bet – лице, страна, в чувашки pit – лице,  pat – страна. (Б.а.: В тохарски названието на слънцето 
kun, kaum, е от урало-алтайски произход. В камасински kuja, нганасянски kou, енецки kāja, ненецки χājer, унгарски 
hajnal, манси khoj, khuj, χuj, хантски kuńэl, χunt, χunэl, коми kia, естонски, фински koi, протоформа *koje – утро, 
слънце. (UE) 

 
19). Исбил – град във Волжка България, съобщен от Ибн Хакул. Според Ашмарин вероятно 

града носи име на човек-основател, аналогично на българското Избул (кавкан Избул). (НА-БЧ) 
 
20). Кахтан – град в Хазария, посочен в „Дербенд-наме” като столица на хазарите. Ал 

Масуди пише че господарят на княжество Хайдак (Джидан) носи титлата салифа(н) и е от 
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племето кахтан, определено като арабско. Л.Гмиря свързва Кахтан със Семендер. (ЛГ-
СГ,стр.147-148) (Б.а: Салифа е титла от тунгусоманджурски произход. В манджурски sāli – ценя, оценявам, 
властвам, управлявам, salibi – цени, оценява, saliγan, salhan, saliu, salihanγa – власт, самодържавие, могъщество. В 
монголски žolō – водач, žolōdōgo – управлявам, žolōdōgč – вожд. (ССТМЯ-2,стр.58),(МРС) В чувашки аналог на това 
алтайско понятие е şol/şul, древнотюркски jol – път. (МФ-ЭСЧЯ-2,стр.131) Виж старобългарското от 
прабългарски произход катоунъ, в сармато-алански kxat, kat, осетински иронски, дигорски хаtæn 
– стая, килер, склад, етаж, също в древномонголски *koto, xoto(n) – селище, къща, постройка, 
обор, тунгусоманджурски koton – обор, сграда. Така че кахтан е означавало военен стан, военен 
лагер. 

 
21). Керц (К-р-ц) – град в западните покрайнини на Хазария, посочен от кагана Йосиф в 

писмото му до Хасдай Ибн-Шафрут. Отговаря на съвр.Керч. Няма единно мнение за произхода 
на названието Керч, познато ощее в хазарското време, в гръцки Кόριζος, арабски Krš 
(Абульфеда). Според В.Абаев то е свързано със старобългарското от прабълг.произход кърчии – 
ковач, усвоено и в древноруското название на града Кърчевъ. (МФ-ЭСРЯ- 2,стр.225-226)  

В тох.(б) kerсc, kerciye, в тох.(а) kercie – дворец. (DA-DT-b) Показва паралел с хетското kertti 
– град. В пущунски  kor – дом. (HP-PD) В  осетински  kært, kærton – двор, дворов, замък. (ОРС) В  
кумански qari – двор, чувашки kert - стая, karta – оградено място, двор, като  в  осетински в 
карачаевобалкарски  kъоrа – на вън. (ПРС),(VS-ETD) Смята се че в осетински и чувашки има 
стара угрофинска замка, в  хантски, манси  и  унгарски *karta – двор. (IEE) В тунгусоманджурски 
karši, старомонголски xarši, бурятски xarš – ограда, е заето в тохарски. Така че твърде вероятно 
Керц/Керч е стара тохарска дума със значение – крепост, укрепено място. 

 
*22). Кочо – название на река, свързвана погрешно с прабългарите, което налага да 

разгледаме етимологията и. В Арменската география „Ашхарацуйц” едно от българските 
племена е наречено дучи-болгар. Макварт самоволно изменя названиято на кучи-болгар, като 
изказва мисълта че вероятно е свързано със споменатия в същата „Ашхарацуйц” река Кочо: „В 
Сарматия има седем кръгли планини, от които извират и се вливат в Понт много реки. Някои от 
последните, се съединяват като образуват заедно обща голяма река, наречена Кочо (?). Там има 
неголямо езеро, два острова и два храма”. 

Според М.И.Артамонов: „Названието Кочо в „Арменската география” е принадлежало не на 
отделна река, а по-вероятно на лиман, в който се вливат няколко реки. А това не може да е друго 
освен Днепровския лиман, в който се вливат не само Днепър, но и Буг с Ингул. Названието може 
да се отнася както за Днепър, така и за Буг, който е наречен Кузу от Константин Багрянородни”. 

Интересна е етимологията на назнванието на р.Буг. По мнението на  Соболевски, Богъ/Бугъ е сарматска дума, 
но не посочва никаква етимология. Древните автори посочват формите Βύκης (Птолемей), Buces (Плиний, Мела), 
което показва че названието е предславянско. Розвадовски търси връзка с немското *baki-, съвр.високонемското 
bach, старовисоконемското bah, староисландското bekkr, славянското bagno – ручей, водоем, английски bog - блато. 
Интересна аналогия предлага Хервазий Тилбургски, живял през 12 в., че реката е наричана от римляните Armilla, и 
объяснява Буг с помощта на староисландското baugr - пръстен, родствено на немското biegen – извит,  литовското 
baugùs – страшен, крив. Също виж древноиндийското bhugnás, протоиндоирански bhaug, авестийски aipi-δbaoγa  – 
извит, белуджи bog – възел. (L-LIAL) Наистина названието е от алано-сарматски произход, в осетински иронски 
bukъ, дигорски bоkъ – извит, изгърбен. (ИРС),(ДРС) 

Аналогична по значение дума откриваме в тунгусоманджурски (евенски, евенкски) kočo, 
hodž – извита река, меандър на река, улчийски xoču – крив, извит, манджурски ķočo – ъгъл, 
уединено място, граница, извивка. (ССТМЯ-1,стр.420),(ССТМЯ-2,стр.330) Урало-алтайски 
паралел с коми, удмуртски kődž – извивка на река, устие, залив. (ЭСКЯ,стр.138) Така че Кочо е 
реален топоним, свързан с Днепровския лиман и р.Буг и означава извита река, река със широка, 
извита делта, аналогично на сарматското значение на Буг. Кога се е появило това название е 
неясно, вероятно с хуните или маджарите (вж.Ателкуз), но то няма нищо общо с племето 
котраги (кутригури), названието кучи-болгар е изкуствено съчинено, а реалното име е дучи-
болгар. 

 



 - 7 - 

23). Кут - град в западната част на Хазария, в близост до Саркел известен от писмото на 
кагана Йосиф. (СП-Х,стр.10) Означава просто град, вж.старобълг./прабълг. катоунъ, 
согдийското kāt – град. 

 
24). К-р-к-р (Къркър, Чуфут-Кале) – град в запдната част на Хазария, намирал се е в 

близост до Бахчисарай в Крим. Името Чифут-кале озн. букв. „еврейска, респ. хазарска крепост”. 
Съществувал е в периода 5-9 в. (Б.а.: Характеризира се с подбойни и катакомбни погребения и широко 
разпространен обичай ИДЧ, всички черепи от подбойните погребения са деформирани. Г.Ф.Дебец открива близко 
сходство на черепите от Чифут-кале, с откриваните в Западен Кавказ. Това е типично селище от алано-
прабългарската салтомаяцка култура.) Арабският географ Абулфеда, живал в 14 в. пише че в  
непристъпната крепост К-р-к-р (Къркър, Чуфут-Кале) обитавал народа аси. (ВК-ИА,гл.7) 
Вероятно името Къркър произлиза от аланското, осет.дигорско kъiræ, иронско čъыr – вар, 
хоросан, гасена вар. (ДРС),(ОРС) Думата е общокавказка, производна на арамейското gīr – вар. 
Аланите са я заели от грузинското kъiri, също в арменски, чеченски, ингушки, убихски kъir, 
дидойски kъer, даргински kiraž, лезгински kirež, тюркски kireč – вар. Тюркската форма е заета 
вероятно от някой кавказки или ирански език, или собствено развитие от старотюркското kerkü – 
тебешир, креда. (ВА-С-1,стр.651),(ДТС,стр.301) 

 
25). Л-м-б-т (Ламбат) - град в западната част на Хазария, в близост до Саркел известен от 

писмото на кагана Йосиф. (СП-Х,стр.10) Вероятното значение е „кален град” град в близост до 
блато”. Коренът лам- е ностратически. Има го в старобългарски ламъ – кал, блато, в славянските 
езици се среща в староруски, полски (заето от руски), словенски, сърбохърватски 
сърбохърватски, словенски като laim – блато, възм. е да се касе за старобълг.заемка. Покорни го 
обяснява с литовското loma, латвийското lama - блато. (D-SIL) Също в чувашки lăjmаkа – тиня, 
блато, lăm – влага, влажно мокро място, в протоалтайски *lā̀mò˜a, монголски *namug/namag – 
блато, в тунгусоманджурски, евенкски lāmu, евенски nām, lām, негидалски lām, нанайски namu, 
lamu – море, в японски *nàmì – морска вълна. Аналогично в тох.(б) lyam, в тох.(а) ly.m – воден 
басейн, езеро, блато. (DA-DT-b),(S-AE) В осетински lami означава също тиня, кал. В.Абаев търси 
местни кавказки паралели, в грузински lam, свански lāmb, баски limuri – влажно  място, кал, или 
угрофински, в лапландски lámm'p, фински lampi, естонски lamm, лапландски lāimpe, lāimp, 
марийски lop, ненцки limbad, селкупски limpä – блато. (ВА-С-2,стр.13) Или понятието е 
бореално. Втората част –обат, бат е иранска по произход и означава сграда, град. 

 
26). Манк-т (Манкат) – град в западната част на Хазария, в близост до Саркел известен от 

писмото на кагана Йосиф. (СП-Х,стр.10) Значението е голам град, от чувашкото mănă, 
тюркменски mənet, киргизки man – голям, в тунгусоманджурски *mani, евенкски, негидалски 
man, орочки, удегейски mani, орокски mandi, улчийски, нанайски mandu – множество хора, 
тълпа, група (вж. етнонима манджури), в монголски mandu, mantu, халха-монголски mandgar, 
mantaj, бурятски mandagar, mantan, mantagar – голям, също в монголски и якутски mene – много. 
Коренът е древен урало-алтайски, в протоугрофински *mone/*mune, във фински moni, muni, 
естонски mõni, саамски moanak, удмуртски minda, mэnda, коми minda, munda – много. Също в В  
тох.(б) mān, mênt – много, повече, голям, английски  manу – много. Има и бореален паралел в 
протосинотибетски *māŋ, тибетски maŋ, старокитайски  (ханска епоха) māŋ, танска епоха 
hwāŋ, съвр.китайски huang – много, голям. (МФ-ЭСЧЯ-1,стр.349)  Втората част е согдийското kāt 
– град. 

 
27). Марха – селище във Волжка България, посочено от персийския хронист Ахмед Туси. 

Н.Ашмарин го свързва с едноименното чувашко село Марха. Възможно е да има връзка с 
българската дума и топоним Мрака означаващо граница. (Б.а.: В древноирански mаrzaka, персийски 
marz, таджикски marzа, mеrzа, шугнански, язгулемски, ягнобски, искашимски marzа, осетински mæskы, пущунски  
mag'zi, morga, вахански marzg, mars – граница, край. (VS-ETD),(ИС,К-ЭСВЯ,стр.232) В тох.(б) mrāke – висок и 
краен, предел. Д.Адамс го свързва с протоиндоевропейското *mereg – граница. (DA-DT-b)  
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28). Олугбандар – град в Дагестан, посочен от Ибн ал Асир, във връзка с арабските походи 

срещу хазарите. (АГ-ЭИСК,стр.121) Някои смятат че това е изопачен запис на Вабандар. Но явно 
става дума за друго селище, названитео показва връзка с общотюркското olug – голям и 
персийското bender – пристанище, залив. Явно града се е намирал в Приморски Дагестан. 

 
29). Самбат, Самбатас, Самватас – Σαμβατας,�1така е наречен Киев в „За управление на 

Империята” от император Константин Багрянородни: «крепостта Киоава, наречена Самватас». 
Град Киев възниква като гранична хазарска крепост и за това се смята че посоченото название е 
от хазарски произход. Едната версия за поризхода е свързана с юдейската религия на хазарите и 
почитането на съботата – Шамбат, свещенния ден на юдеите когато е бил и пазарния ден, или се 
свързва с легендарната за юдеите река Самбатион, която протичала на края на земята, където 
живеели загубените 10 еврейски колена. 

Според втората версия, названието е „тюркско” хазарско и произлиза от „тюркското” sam – 
висок и bat - силен. Предвид свързването на хазарския език с чувашкия (респ.волжкобългарския) 
трябва да търсим обяснението чрез него. Протоалтайският корен *suma в тюркските езици е 
представен единствено в чувашки sămsа – нос, sămsах – скален нос, скална изпъкналост, ъгъл, в 
протомонголски *samsaγa, халха-монголски, ородски samsā, калмикски samsaj – нос (като орган), 
прототунгусоманджурски *soŋgi, манджурски soŋgin, suŋgin, чжурчжунски soŋgi, нанайски sonĩ – 
нос. (S-AE),(МФ-ЭСЧЯ-2,стр.24) Така че евентуалното хазарско sam най-вероятно е означавало 
изпъкнал, скална изпъкналост, а втората част на думата ват(ас) можа да свържам с чувашкото 
vitе – обор, заградено помещение, vitĕ – покрив, vit – заграждам, покривам, аналогично в евенкски 
vōtа – ограда, ограждение за елени. Така че Самват може да се обясни като укрепление на хълм. 
Вероятно аналогично по значение е названието Киев(о), известен в предурското време като 
Куява, Куяба. Днес дори рускоезичните изследователи са склонни да търсят предславянски 
произход на думата. Свързват я със скитското kaw – планина, хълм (напр.Кав-каз, се обяснява 
като „Бяла планина”). В Средновековна България топонимът Киево е бил също разпространен. 
През 12 в. византийската книжнина споменава в Мизия град Kios, непросъществувал до днес. В 
турски документ от 15 в. в границите на Никополски санджак между имената на вилаетите: 
Чернови, Шумен, Никопол, Враца и Ловеч е посочен и вилает Киево, а в него зиамет Киево, 
владян от турчина Мурад. Във вилаета Киево са влизали селищата: Албаница, Беленци, 
Брестница, Брусен, Видраре, Врачеш, Гложене, Горна и Долна Шумница, Добревци, Дъбен, 
Караш, Новачене, Панега, Сводье, Сираковци, Тетевен, Хубавене. Туркологът Р.Стойков с право 
предполага, че този вилает Киево трябва да се дири между р.Малък Искър и горното течение на 
р.Вит – приблизително в днешно Тетевенско, в част от Ботевградско и Луковитско. Според 
историка-краевед И.Стаменов, именно севаст Огнян, известне от едноименния надпис, е бил 
последният владетел на Киево. В България, освен това Киево се среща още: 2. Кийовец, връх 
западно от Чипровци (Михайловградско); 3. Кийовското, ливади, СЗ 1 км от Дълбок дол 
(Троянско); 4. Кив кладенец (*Киев кладенец), буен извор, ЮИ 0.5 км, от Градница (Севлиевско); 
5. Киевица, пасище на склон, С 1.5, от с. Зла река (Троянско); 6. Киешкото, овощни градини на 
СЗ склон на масива Леви връх, при мах. Кереци (Столченска община, Севлиевско); 7. Горното 
Киево, стръмен южен склон с  пасище на масива Леви връх, с. Кръвеник (Севл.); 8. Киевото, 
пасище под Горно Киево, с. Кръвеник; 9. Кищица (< Киевштица < *Киевськица), река, десен 
приток на Негойчевица при с. Кръвеник; 10. Киешка долчина, ляв приток на р. Негойчевица; 
Известна и като Солищенска и Бабанска долчина, тече край родови колиби Киеците, сега 
изчезнали, с. Кръвеник, 11. Киеците, колиби, СЗ 0.5 км от Кръвеник; 12. Киевски колиби, горист 
склон, изчезнали колиби, ЮИ 2 от с. Идилево (Севлиевско); 13. Киевци, колиби до с.Поповци 
(Габровсско); 14. Киевото, пасище, с. Попниколчовци (Габровско); 15. Киевото, ниви при 
с.Попрачевци (Габровско); 16. Киевото, местност до с.Ветренци (Търновско); 17. Киевски 
орници, овощни градини, ЮЗ 0.4 от с.Поповци (Габровско);  18. Киевски кладенци, извори, ЮЗ 5 
км от с.Балван (Търновско); 19. Киевско кале, крепост, ЮЗ 4 км от с. Розово (Пловдивско); 20. 



 - 9 - 

Кев град (Киев град), крепост при Варвара (Пазарджишко); 21. Кий дол при с.Люблен 
(Поповско); 22. Чиевска чешма, извор при махала Ляска (Ардинско). При цялостното проучване 
на топонимията в България названията с Кий (Кийо) значително ще се увеличат. 

В Беломорието и Югославия: 1. Киево, с. в Драмско; 2. Кийево, паланка при Косово 
(Призренско); 3. Киевска чешма до Владишки хан (Власотинско); 4. Кийовац, височина СЗ от 
Владишки хан; 5. Кийевци, с. до Рашка (Звечанско); 6. Кийевац, височина СЗ от Царев дел 
(Пиротско); 7. Киевска река, приток на Тимок при с.Градско; 8. с.Кийевац до гр. Сурдолица 
(Вранско); 9. с.Kijevčice, в обл. Лепосавич; 10. с.Kijevo, в обл.Баточина; 11. с.Kijevo, 
обл.Малишево; 12. с.Kijevo, обл. Врлиска; 13. с.Kijevo, обл. Сански мост; 14. с.Kijevo, обл. 
Трново. В Милутиновата грамота от 14 в. се 
споменава: . (Ст.Новаковић, Законски 
споменици српских држава средњега века, Београд, 1912, стр. 629). (НК-ССК) Както виждаме, 
томонимът е разпространен предимно в Източна Сърбия, земи влизали в Средновековна 
Блъгария. Според И.Стаменов значението на киова, киево, трябва да се свърже с особеностите на 
релефа, то се отнася изцяло за планински склонове и планински местности. Той посочва че и в 
Италия се среща същия топоним – Киево, като квертал на гр.Верона. На отправено запитване за 
произхода на името, от Верона са му отговорили че по някякъв начин Киево е свързано със 
склон, тъй като кварталът, някога самостоятелно селище е разположен на склон.   Така че 
напълно възможно е Киево да е прабългарско по произход понятие, означаващо склон, хълм 
(скитското kaw) а в Италия да е топоним-реликт от Алцековите българи, а в съвр.Украйна, по 
време на Хазарската д-ва, вероятно Киев(о) е название дадено от обитаващите в съседство „черни 
българи” (салтомаяцката арх.култура). 

 
30). С-м-к-р-ц (Самкерц) – хазарското име на Таматарх/Тмутаракан. Соболевский се 

опитва да изведе етимологиятя от скитското название на Азовско море Temarundam matrem maris 
(Меотида), както съобщава Плиний. Но етимологията е пределно ясна, ако изходим от 
осетинските tæmæn – блясък, светлина и tærхæg – издатина, скална тераса, полица, т.е. имаме 
явна характеристика на терена, „осветена, светла, тераса”. Твърде интересен паралел към 
осетинското tæmæn – блясък, светлина е тунгусоманджурското timani, timaj, tini – утро, изгрев. 
(ССТМЯ-2,стр.181-182) Явно сходно по значение е и Самкерц, от карш – замък, крепост и 
чувашкото sămsа – нос, sămsах – скален нос, скална изпъкналост, ъгъл. (вж. етим. на Самбатас), 
т.е. крепост на скална тераса. 

 
31). Салтов – град в Украина, свързван със салтомаяцката българо-аланска алхеологическа 

култура. Предполага се че топонимът Салтов е с предславянски произход и е означавало студено 
място. Според средновековния арабски географ Ал Идриси, народът “сивария” обитава 
Северното Черноморие, по поречието на Рус. Б.Рибаков локализира тази река със Северински 
Донец, а “сивария със Северската земя то руските летописи, наричана също и Яска земя. Идриси 
посочва като главен град „Сивария” – Сарада. Рибаков смята че Сарада е арабска транскрипция 
на Салтов, центъра на салтомяцката археологична култура. (БР-РЗКИ,стр.22) Виждаме че 
Салтов е с предславянски, алански произход, а „Сивария” са т.нар. черни българи. Показва 
сармато-алански произход. В осет. sald – студ, в чувашки sĕltĕ, sĕltĕš – сняг. Осетинската дума е 
производна на глагола sælыn/sælun – замръзвам, при общоиранска форма *sard – студ, с преход 
„р-л”, а „Сарада” на Ал Идриси показва сходство с общоиранската форма. (ВА-С-3,стр.27,64) 
Според В.Г.Егоров чувашките форми са заемка от персийското  säladž – студ. (МФ-ЭСЧЯ-
2,стр.41-42) Всъщност думата е от сармато-алански произход, а наличеуто в чувашки показва че е 
съществувала и при прабългарите. В това отношение е интерсна старобългарската дума слота - 
град, руски, украински, белоруски слота, сльота - мокър сняг, сърбохърватски слота, словенски, 
чешки, словашки slota, полски słota – студен дъжд. Славянската дума се свързва с балтийското в 
литовски šaltas, šaltis, лаитвийски salts – студен. (МФ-ЭСРЯ-3,стр.675-676) Пример за съвпадане 
на славянска и сарматоалано-прабългарска дума от един и същ корен. 
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32). С-м-н-д-р (Самандар, Семендер) – голям хазарски град, една от столиците на Хазария, 

намирал се е в Дагестан. (СП-Х,стр.10) Етимологията на Семендер, срещащо се в източниците 
като Самандар е аланска, в осетински sаmаndur, означава стена от кирпич, saman - кирпич. (ОРС) 
Виж кховарското dur – дом, къща и осетинското dur - камък. В персийски названието на 
Семендер се тълкува като гранична врата, проход. Също районът е известен с голямата си 
кирпичена стена строена от Сасанидите. 

 
33). Суграй – град в западната част на Хазария в близост до Саркел, вероятно отговаря на 

Сугдея, в древноруски Сурож. Интересно мнение изказва В.Абаев, че по-късното староруско 
название на града Сурожъ, е заето от прабългарският език, където Suγdag е преминало в Surag. 
(ВА-С-3,стр.189) Сурожъ, вероятно отразява осетинското sыrx/surx – аленочервен, отразяващ 
аналогичният, синонимен на *sauka/*suč, ирански корен *suxra, индоарийски *sukra, 
протоиндоирански *(s)cukra – яркочервен, блестящ, чист, ясен, свързан с огъня, в авестийски 
suxra, средноперсийски suxr, съвр.персийски surx, sorx, гилянски sorx, кюрдски sox, талишки sog, 
искашимски surkh, ягнобски, шугнански, пущунски surx, язгулемски sêrx, вахански sŭkr, йидга 
surkoh, калашки sue, кховарски sorum – ярко, огненочервен, в индоирански suriā – слънце. (L-
IAIL),(VS-ETD) 

 
34). Сулак – река в Дагестан. Реката се е намирала в Хонското царство в Кавказ. Твърде 

вероятно е името и да е свързано именно с хоните, савирите или хазарите. В близост до Сулак 
протича р.Самур, името на която е свързано с животното самур – собол, хермелин. Аналогично 
южно от Дербент протича р.Рубас, чието име е от сармато-алански произход и означава лисица, 
„река на лисиците”, в осетински дигорски robas, иронски ruvas, пехлеви ropah, ropas, персийски 
robah, кюрдски ruvas, древноирански *raupasa – лисица. (ВА-С-2,стр.433-434) Според Гадло, 
названието на р.Рубас е свързана с някакъв етноним на част от сарматските племена, тъй като в 
грузинската „Картлис цховреба” с името Уобос/Рубас се използва за родоначалника на „овсите” 
(асите, аланите). (АГ-ЭИСК,стр.24-25) 

Оказва че думата сулак има същото значение, лисица в тунгусоманджурски, евенкски, 
орочки sulakī, негидалски sulahī, улчийски suli, удегейски sula`i, солонски sulaki, sulaxi, евенски 
hulā – лисица. (ССТМЯ-2,стр.124) В монголски soluŋga, халха-монголски soloŋgo, бурятски 
holoŋgo, калмикски solŋgэ – белка, средновековен корейски sărk,  съвр.корийски sak, salk – дива 
котка, борсук, в чувашки til, tilě, в останалите тюркски езици  tilki, tulki, dilgi – лисица. (Б.а.: 
виждаме интересен преход s-d/t между тунгусомандурски и в тюркските езици, нещо което ще 
видим между тунгусоманджурското *sulama/*salama - змия и прабългарското дилом – змия). 
(МФ-МФ-ЭСЧЯ-2,стр.226),(S-AE) 

 
35). Таргу – съвр.град Тарки в Приморски Дагестан, намиращ се в близост до Махачкала. 

Градът е споменат под това име в 8 в. от арменският историк. Гевонд. той описва походът на 
арабите, водени от Маслама в Дагестан (тогава в Хазария)  в 716-717 г. Минавайки Дербент на 
север, те се „расположили на лагер при хонския град Таргу”. по-нататък Гевонд пише че щом 
„жителите на тази страна (т.е. страната където се намира гр.Таргу), при вида на хищниците (така 
Гевонд нарича войската на Маслама), устреми ли се срещу тях, веднага съобщили за това на царя  
хазарския  Хаган, който излязал с войските си до Таргу и заставил Маслама без бойда се 
оттегли”. Етимологията на названието не е много ясна. В.Ф.Минорский свързва Таргу със 
Семендер и търси в корена *tar- аналог на персийското dar – врата, проход. Според друго 
мнение, названието произлиза от тюркското „таргьу” – коприна, товар, т.е. място за преминаване 
на кервани. вече в 13 в. в опосанието на своето пътуване, Плано Карпини нарича селището със 
съвр.му име Тарки. При Махачкала предгорията на Кавказ, наречени Тарки-Тау, завършват 
близко до брега на Каспийско море, образувайки тесен трикилометров коридор, удобен за 
контрол приморски проход. Явно е удобен за нападаения от север, защото сасанидския шах 
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Хосров Ануширван, изгражда крайморска стена и укрепления които контролират движението 
към северните предели на Персия.  

Пътешественниции, преминали през 17-18 в. през Приморски Дагестан, описват 
многобройни съхранили се руини от древни крепостни стени, простиращи се от Тарки до 
морския бряг. А.С.Башкиров, пръв изследвал тези стени в 1924 г., пише, че „между град 
Махачкала и аула Тарки е открил много монументални паметници, сред които и основите на 
отбранителни стени, вървящи от планината до морето, подобно на Дербендската стена. 

В този аспект трябва да споменем и съобщението на Михаил Сирийски за древен град 
останал от римляните, наречен „Порти Турайски” в аланската страна Барсилия, където се 
зеселили хазарите. напълно възможно е и логично, „Портите Турайски” да са всащност 
укреплението и крепосните стени при прохода на Таргу (Тарки). 

Вероятна етимология: а). алано-сарматски: От осетинското tаrхаg, tærхæg – каменна 
скамейка, скална тераса, съхр. и в балкарски tэrхэg. Като най-близък аналог, Абаев посочва 
согдийското trx (tārāx) – част от вратата. Освен в балкарски, като аланска заемка той посочва в 
чеченски и ингушки tarxij, абазински a-tarago – скамейка, плоскост. вероятен паралел на 
аланската дума е ваханското tōrēk, в искашимски tarak -  напречна греда на верандата за 
простиране на прането. (ВА-С-3,стр.274-275),(ТП-ВЯ,стр.275) Така че вероятно Таргу отразява 
някакава особеност на терена свързана със скална тераса. (вж.Таматарх)  

б). алтайски: Интерес представлява и чувашкото tărăх, tărăхlа – дълъг, в чувашки се 
използва като послеслог, показващо паралел с евенкското turiktэ – мярка за дължина. (МФ-
ЭСЧЯ-2,стр.197) Или още по-точното тунгусоманджурско, солонско turgэ – път. (ССТМЯ-
2,стр.219) 

 
36). Тухчин – град във Волжка България. Етимологията се обяснява с чувашкото tuхăş – 

изгрев, изток и чин – вероятно сродно с монголското, дагурско čēn – град, средновековен 
корейски čás (<*čáń), съвр. корейски čä – стена, крепостна стена, японски tono – сграда. Смята се 
че става дума за стара китайска заемка , в старокитайски (предимперски период и време на 
Империята Хан) d(h)eŋ, източноханско наречие, вейски, тански период dž(h)eŋ, средновековен 
китайски džeŋ, съвр.китайски chéng – град, крепост. Заето и във виетнамски thành – град, 
крепостна стена. (S-AE) Вероятно –чин е означавало същото – град, селище. (Б.а.: Вж. хонското toka 
– изток. В турски doğu – изток. В тох.(б) tsonko – изгрев на слънцето. (DA-DT-b) В етруски  thesan - изгрев. (EEG) В 
енисейските езици, колски tekan – ден, светлина. (S-YE) В тохарски ts.nk означава висок, респ. издигане на 
слънцето.) Така че Тухчин – източен град. 

 
37). Хамлидж – название на хазарската столица в арабските текстове от 9 в. Явно е друго 

название на гр.Итил, намирал се в делтата на едноименната река (Волга). Името е от еврейски 
произход, от ha-mаlех, идентично на средноазиатскто, също от семитски произход мелик/малик – 
цар, владетел. Протосемитски корен *malik, акадски malku, maliku, иврит mäläk, арабски malk, 
malik – владетел, цар. (SE)  Или значението е „владетелске град”, столица. 

 
38). Хумар – селище в Кавказ, в съвр.Кабардино-Балкария, разположено на р.Кубан. В 

близост до него на невисокото плато Калеж, се намират руините на ранносредновековна крепост, 
известна като Хумаринско градище (Хумаринское городища) смятано от археолозите за един от 
основните градаве, вкл. най-вероятно столицата на Кубратова България и съществувал от 2 до 10 
в., без прекъсване. Крепостта е върху плато с площ над 25 ха, обградено от стена, 
представляваща насипен земен вал. Че названието му е било Хумар се потвърждава от 
византийски и грузински свидетелства посочваще град Схимар като един от основните алански 
градове в 9-10 в. Градът е станал алански след изселването на древните българи към Балканите. 
Окончателно запустява след опустощителния поход на Тамерлан (Тимур Ленк или Тимур Куция) 
през Кавказ в 1396 г. Според Петър Добрев, аналогично по название селище Химара откриваме и 
в Южна Албания, на самия Адриатически бряг, от времето на І-то Българско ц-во. Античното му 
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име е Χάονες, (Chaones) идващо от названието на илирийското племе хаони. Смята се че 
средновековното название Химара (Χίμαιρα) идва от гръцкото χείμαρρος (сheimarros) – поток, 
порой, въпреки че до 12 в. византийците наричат града Хаона. Разбира се твърде вероятна е 
евентуална прабългарска етимология, предвид съвпадението Хумар-(С)химар-Химар. 
Възможни етимологии: 

а). иранска, Хумар – червен, червеникав, кафяв. Откриваме в язгулемски kоmir, 
средноперсийски kāmir, (камир-хион, кермахиони – червени хиони), персийски хumr, хumаr, 
кюрдски xumri, хинди-урду aхmar – червен, персийски qamrā, чувашки xămăr – кафяв, т.е. 
възможно е Хумар, да отразява някаква особеност на ландшафта, цвят на скалите, почвата и пр. В 
Афганистан има град с подобно название Пули Хумри (Pul-i-Kumri), с вероятно значение червен 
(кафяв) мост или връзка с kumri – див гълъб (явно пак свързано с цвета на птицата). 

б). алано-сарматска, Хумар – земя, земен, във вразка със земния вал около крепостта. 
Аналогично в І-то Бълг.ц-во имаме подобни топоними Земплин в Закараптието, Землин (сега 
Земун), крепост посторена срещу Белград, също свързани със земни валове. В осетински иронски 
xъum, дигорски xumæ – земя, почва, разорано поле (вж. къметищи). В хинди-урду kumbī – 
земеделец, селянин обработващ земята. Абаев посочва в согдийски xurm, γwrmh – земя почва, 
което за него е съмнително, тъй като „р” в осетински не изпада. (ВА-С-4,стр.261) Да но ака 
посочим Хумар, респ. развил се от изходно сарматско *xumr, нещата се изясняват. В тох.(б) gurm, 
хотаносакски gulma – изпъкналост, хълм. Съществува осетинско фамилно име Хуымартæ 
(Хумаровы). (ЗГ-ОФЛИ)  

в). алано-сарматска, Хумар – ъгъл, скрито място, дом. От осетинското иронско kъuыm, 
дигорско kъum – ъгъл, дом, огнище, също в дигорски kъumа – дървена греда за залостване на 
вратата, производно е на ъгъл. В останалите ирански езици имаме konj'/ kunj' – ъгъл, konа/kunа – 
огнище, дом . (ВА-С-1,стр.641) Значението кореспондира с название на крепост, укрепено място. 

г). абхазо-адигска, Хумара, от Хъумэн, Хъумэрэн (черк.кабард.) - защитавам, 
охранявам (укрепено място), от черк. (кабардинско) хъumэ, хъumэn - охрана, охранявам, 
хъumikэ - страж, хъumpiэ – защитено място. (КбРС,стр.422-423) Възниква въпросът има ли връзка 
между дигорското kъumа – дървена греда за залостване на вратата, и кабардинските значения, 
което е твърде вероятно, при отсъствието на подобен паралел в останалите абхазо-адигски езици. 
(вж. АШ-ЭСАЯ-2, буква„х”) Кабардинците (черкесите) са сравнително късно население на 
региона, но в ранното средновековие често се споменават касогите, като съседи на аланите и 
прабъларите, а касогите са предци на съвр.черкеси, те са едно от абхазо-адигските племена, 
заедно със зихите, колхите, керкетите (които се свързват точно със черкесите). Това се 
потвърждава и от съвр.осетинско название на кабардинците – kæsæg. Така че може да се мисли и 
за ткава етимология, но предполагам че връзката със земя, земен вал е най-вероятна. 

 
39). Чўкту (Жукотин, Джукетау) – град във Волжка България известен от 11 в. Възможно 

етимология: В чувашки čuk, čukleme – жертвоприношение, tu – хълм, връх, т.е. значението е 
„хълм за извършване на жертвоприношение”. Заета в марийски cög, удмуртски čuk - 
жертвоприношение,  унгарски csök – празнуване на кръщението. Според Малов думата е от 
хазарски произход, производна на еврейското „шуах” поклонение пред бога. Чувашката дума 
има далечен аналог в монголски ečügelkül, бурятски ecegle – почит на духовете на починалите с 
вода, и в ТМ-езиците, в евенкски hulga, удегейски hula, манджурски fuluxe – жертвоприношение. 
(МФ-ЭСЧЯ-2,стр.426-427),(ССТМЯ-1,стр.344),(S-AE) 

 
40). Ш-р-кил (Шаркил, Саркел) – голяма хазарска крепост на р.Дон, отговаря на 

Цимлянското градище. Крепостта е построена от византийския строител Петрона в 834-37 г.), по 
молба на хазарския каган. Русите го наричат Белая вежа (Бяла крепост). Названието се обяснява с 
чувашките šură, šur - бял, светъл и kil – дом. В осет. kъul/kъоlæ – вътрешна стая (вж.старобълг. 
кълъигъ – хрантутник, готованин).  
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(ССТМЯ-2) – Сравнительный словарь тунгусо-маньчжурских языков, том-2 (О-
Э),Материалы к этимологическому словарю. Издательство „Наука”. Ленинградское отделение. 
Ленинград 1975. Отв. редактор В.И.Цинциус. Сканирование: Александр Лиджиев (Элиста), 2005 
г. Все файлы представлены в формате pdf и имеют размер от 300 Кб до 5 Мб. Уеб-сайт: 
„Monumenta altaica” - http://altaica.narod.ru/tms.htm   

(ТП-ВЯ) – Т.Пахалина. Ваханский язык. М. 1975 г. 
(ЯМ-БМ) – Я.Макай. Българският модел. С. 2008 г. 
(D-SIL) – Slavic inherited lexicon. R.Derksen. http://www.indo-european.nl/cgi-

bin/main.cgi?root=leiden       
(DA-DT-b) - A dictionary of Tocharian B. - D. Adams. http://www.indo-european.nl/cgi-

bin/main.cgi?root=leiden  This database, created by S.Starostin and A.Lubotsky, reflects the text of the 
book by Douglas Q. Adams A dictionary of Tocharian B, Leiden Studies in Indo-European 10, Rodopi: 
Amsterdam - Atlanta, 1999 (the book is still available at the „Editions Rodopi”, information at: 
http://www.rodopi.nl/home.htm  

(DDSA) - – Digital South Asia Library. The Dictionaries on-line - 
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/index.html    

(EID) - Foclóir Béarla-Gaeilge (English-Irish Dictionary) - http://www.crannog.ie/focloir.htm 
(IEE) - Indo-European etymology by S. Starostin.   http://starling.rinet.ru   The Indo-European 

database, compiled on the basis of Walde-Pokorny’s dictionary by S. L. Nikolayev. All etymologies are 
also linked - whenever it is possible - to Pokorny’s on-line etymological dictionary. 

(HP-PD) - Herbert Penzl’s  Pashto dictionary, Version 1.0, released November 1998. 
http://www.yorku.ca/twainweb/troberts/pashto/pashlex1.html  This dictionary contains all of the words 
from the glossary of Herbert Penzl’s A grammar of Pashto: A descriptive study of the dialect of 
Kandahar, Afghanistan (Washington, DC: American Council of Learned Societies, 1955), pp. 154-165, 
which is available from both Schoenhof’s Foreign Books and the Out-of-Print Books on Demand service 
of Bell & Howell Information and Learning (formerly UMI), Ann Arbor, MI. 

(S-AE) - Altaic etymology. S. Starostin. Copyright 1998-2003. Это этимологический словарь 
алтайских языков, над которым группа исследователей - С.Старостни, А. В. Дыбо, О. А. Мудрак 
и И. Шервашидзе - работает уже около четырех лет. Эта база данных содержит большое 
количество еще довольно сырого материала, который мы надеемся отполировать в финальном 
издании. Однако мы готовы выставить этот материал на всеобщее обозрение, чтобы последние 
достижения алтаистики стали общедоступными. - www.starling.rinet.ru  

(S-YE) - - Yenisseian etymology. S. Starostin. Comparative vocabulary of the Yenisseian 
languages, published as Starostin 1995. The glosses and comments here are in Russian (no English 
translation is available yet), so you need a Cyrillic font and some knowledge of Russian to utilize this 
database. Database structure. - www.starling.rinet.ru   

(SE) – Semitic etymology. Compiled by Alexander Militarev. - www.starling.rinet.ru  
(UE) – Uralic etymology  by S. Starostin. http://starling.rinet.ru   This is the database that had been 

originally (in the early 90’s) started by E. Helimski on the basis of Redei’s dictionary (UEW), but left 
unfinished. The material from UEW was ultimately transferred into the database by S. Starostin, so it is 
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available as a more or less complete product right now. Meanwhile, S. Nikolayev is working on 
expanding it considerably and constructing a number of subordinated databases, so we expect a 
renovated Uralic database system shortly. 

 
 

 


